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The Philips LED

Driving light

bears the official Philips
Automotive Grade Quality seal.
Philips Automotive Grade Quality
products are designed and
developed following strict
quality-control processes
(including applicable ISO norms),
leading to consistently high

production standards.

A Important

Please read this user guide
carefully before using your LED
Driving light. This guide contains
important health and safety

information.

If you need further assistance,
please visit our website:
www.philips.com/support

Or visit your local Philips Dealer

For more information visit

https://www.philips.com/LED-driving-lights



AWARNINGS

1. Philips Ultinon Drive series are type-approved according to UN ECE R149 regulation and may therefore be installed and operated on public roads. Please note: Itis your
own responsibility to ensure that the installation and use of the LED lightbars complies with applicable local and country-specific legal requirements. This includes, but is
not limited to: Only install in pairs. The total of all reference numbers of the high beam headlights mounted on the vehicle may not exceed 100. Boost function is not
permitted for se on public roads and can only be used off road. 2. Do not look directly into the light source during operating due to the extremely light output. 3. Do not
mount the lights in any location that obstructs the view of the driver; install it on location/devices which are designed for such purpose. 4. Professional installation is
recommended. 5. Ensure that installation will not interfere with existing vehicle systems, airbag system sensors, forward and signal lighting, etc_6. Ensure adequate
clearance exists between the light and its wiring, between any moving o rotating parts of the vehicle (e.g, tires/wheels, suspension, doors, etc). 7. Ensure the light is
mounted at a safe distance from temperature-sensitive objects. Do not route wires along or near hot, sharp, or moving surfaces that might damage the wiring. 8. When
laying out wire routing, stay clear of radio antenna and wiring to minimize radio interference. 9. Only operate under the specified voltages as mentioned in the
specifications. 10. Use appropriately sized switches, wires, and circuit fusing. 11. Do not open the product and do not make any modifications to the lamp or cables; for any
defective‘malfunctioning devices, please contact our aftersales service. 12. The light becomes very hot during operation and remains hot after use. Do not touch the light
when hot. 13. Do not clean with flammable substance or cover by flammable materials.

A\ WARNUNGEN

1. Die Philips Ultinon Drive Serie ist nach der UN ECE R149 Regelung typgepriift und darf daher auf offentlichen StraBen installiert und betrieben werden. Bitte beachten
Sie: Esliegt in Ihrer eigenen Verantwortung, sicherzustellen, dass die Installation und Verwendung der LED-Lichtleisten den geltenden lokalen und landerspezifischen
gesetzlichen Anforderungen entspricht. Dies beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf: Installieren Sie nur paarweise. Die Summe aller Referenzzahlen der am Fahrzeug
angebrachten Fernlichtscheinwerfer darf 100 nicht tibersteigen. Boost-Funktion ist fiir den Einsatz auf 6ffentlichen StraBen nicht zulassig 2. Schauen Sie wahrend des
Betriebs nicht direkt in die Lichtquelle, da die Lichtleistung sehr hoch ist. 3. Montieren Sie die S(hemwerfer nichtan SleHen die die Sicht des Fahrers behindern; montieren

S\eslean Stellen/Vorrichtungen, d\efurdlesen Zweck vorgesehen sind. 4. Eine fac istallation wird empfohlen. 5. Sie sich, dass der Einbau
9 htung, etc. nicht beemtrachngt 6 Stellen Sie S\Cher dass ein ausreichender Abstand zwischen der
Leuchte und ihrer owie zwischen beweglichen oder Teilen des Fahrzeugs (z. B. Reifen /Réder, Aufhangung, Tiren usw.) besteht. 7. Stellen Sie

sicher, dass die Leuchte in einem sicheren Abstand zu temperaturempfindlichen Gegenstanden montiert ist. Verlegen Sie die Kabel nicht entlang oder in der Nahe von
heiBen, scharfen oder beweglichen Oberflachen, die die Kabel beschadigen knnten. 8. Achten Sie bei der Verlegung der Kabel auf einen ausreichenden Abstand zu

und Kabeln, um zu vermeiden. 9. Betreiben Sie das Gerat nur mit der in den technischen Daten angegebenen Spannung. 10. Verwenden
Sie Schalter, Drahte und herungenin Groe. 11. Offnen Sie das Produkt nicht und nehmen Sie keine Anderungen an der Leuchte oder den
Kabeln vor; bei defekten/fehlerhaften Geréten wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 12. Die Leuchte wird wahrend des Betriebs sehr heiB und bleibt auch eine
Zeitlang nach dem Gebrauch heiB. Beriihren Sie die Leuchte nicht, wenn sie heiB ist. 13. Reinigen Sie die Leuchte nicht mit brennbaren Substanzen und decken Sie sie
nicht mit brennbaren Materialien ab.

AAVERTISSEMENTS

1.Lasérie Philips Utinon Dive est ément 3 la ré UN ECE R149 et peut donc étre installée et utilisée sur la voie publique. Remarque - I
estdevotre que l'installation et I'utilisation des barres d'éclairage & LED sont conformes aux exigences légales locales et nationales
applicables. Ceci inclut, mais n'est pas limité a : N'installez que par paires. Le total de tous les numéros de référence des feux de route montés sur le véhicule ne doit pas
dépasser 100. La fonction Boost n'est pas autorisée sur la voie publique. 2. Ne regardez pas directement dans la source lumineuse pendant le fonctionnement en raison de
I'extréme luminosité. 3. Ne montez pas les éclairages a un endroit qui obstrue la vue du conducteur ; installez-les & un endroit ou sur des dispositifs congus a cet effet. 4. Il
est recommandé de procéder 3 une installation professionnelle. 5. Veillez & ce que linstallation n'interfére pas avec les systémes existants du véhicule, les capteurs du
systéme d'airbags, les feux de position avant et arriére, etc. 6. Assurez-vous qu'ily a un dégagement adéquat entre I"éclairage et son cablage, entre toutes les parties
mobiles ou rotatives du véhicule (par exemple, les pneusles roues, les suspensions, les portes, etc.) 7. Veillez 4 ce que le cable soit installé 4 une distance stire des objets
sensibles & la température. Ne faites pas passer les cables le long ou prés de surfaces chaudes, tranchantes ou mobiles qui pourraient les endommager. 8. Lors de
I'acheminement desms tenez vous. art de 'antenne et du cablage radio pour éviter les interférences radio. 9. Ne faire fonctionner uniguement avec les valeurs de
tension indiqué 10. Utilisez d des fils et des fusibles de circuit de taille appropriée. 11. N'ouvrez pas le produit et n'effectuez pas
de modifications sur I's ec\a\rage ou les cables; pour tout appareil défectueux ou présentant un mauvais fonctionnement, veuillez communiquer avec notre service
aprés-vente. 12. L'éclairage devient trés chaud pendant le fonctionnement et reste chaud apres I'utlisation. Ne pas toucher 'éclairage pendant l'utlisation. 13. Ne pas
nettoyer avec des substances couvrir avec des matériau

A\ OSTRZEZENIA

1. Urzadzenia z serii Philips Ultinon Drive posiad: typuzgodniez 2 EKG ONZ RMB idlatego moga by(msta\owane i uzytkowane na
drogach publicznych. Uwaga: uzytkownik poncsi §za zeinstalacja i Jistew £D jest zgodne z obowigzujacymi
przepisami prawa lokalnego i krajowego. Dotyczy to miedzy innymi: Montowac tylko parami. Suma wszystkich numerowreferencymych reﬂek(oréwswwa(eldrogowych
zamontowanych w pojezdzie nie moze przekraczac 100. Funkcja Boost nie jest dozwolona do uzytku na drogach publicznych. 2. Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w zrédio
éwiatla podczas pracy, poniewaz emituje ono bardzo silne éwiatlo. 3. Nie montowac éwiatel w miejscach, ktére zaslaniaja widocznos kierowcy; nalezy je instalowad w
miejscach do tego przeznaczonych. 4, Zalecany jest montaz 5. Nalezy upewni¢ sie, ze instalacja nie bedzie kolidowa¢  istniejacymi juz innymi
systemani w pojezdzie, czujnikami systemu poduszek powietrznych, oswietleniem przednim i sygnalizacyjnym itp. 6. Nalezy upewnié si, ze pomiedzy lampka ijej
okablowaniem oraz pomieday ruchomymi lub obracajacymi sie czesciami pojazdu (np. opony 'kofa, zawieszenie, drawi o, jest odpowiednia wolna przestrzer. 7. Naledy
nic sie, ze lampa jest w bezpiecznej odlegloéci od razliwych na Nie nalezy prowadzi¢ przewodéw wadiuz lub w poblizu
goracych, ostrych \ub ruchomych powierzchni, ktére moglyby uszkodzi¢ przewody. 8. Podczas ukladania przewodéw nalezy trzymac je z dala od anteny radiowej i jej
przewodow, abyzmwmmahzowaczakhcema radiowe. 9. Nalezy praccwac(ylko pcd okreslonym napieciem, podanym w specyfikacj. 10. Nalezy uzywac wylacznikow,

ich rozmiarach. 11, Nie otwierac produktu | adrych odyfka lampyar 6w, w przypadku
Rkehkowiek wadiige urzadzet nal naszym serwisem Lampa nagrzewa sie bardzo mocno
podczas pracy i p po zakoriczeniu Nie nalzy dotykat . Gy st soraca 15 Nie oyt 7a pomo(q substandji atwopalnych ani nie

Drykeywac materaami atwopalbym



A\ NPEQYNPEXOEHMS

1. Cepws Philips Ultinon Drive onoGpera & cooraercrawu ¢ npasunami UN ECE R149 1 nostomy MoXeT yc AU Kc 4 Ha foporax obero
110n530BaHws. OGPATATE BHUMaHYE: Bbi CaNM HECETe OTBETCTBEHHOCTb 33 T0, 4TOGbI YCTaHOBKa 1 UC a cooTBeTCrBoBaNM
MG ELTHS 1 CHLLOU KN A KO i 3K CHORATERA N TPEBORBHIAI. 30 SOLBEr, HO HE O 5 Cneyiowv: Ve

TONbKO Napamy. OBLIeE KONVIHECTEO BCEX HOMEPOB (hap AAMbHEID CBETa, yC va He JOXHO 100. @yt Boost He paspeuena
ANA UCTIOb30BaHMA Ha OPOTaX OBLLErO MOMIb30BaHIS 2. HecMutpwE PAMO Ha VCTONHIIK CBETa BO BpeMA paGOTbI M3-3 4Pe3BHINIIHO CITIBHOTO CBETOBOTO MOTOKa. 3
He yCTaHaBwBaiiTe (hOHapH 8 Mecrax, KoTopsie 3a 0630p BOAUTEN(; Y« X Ha MCTaX: YCTPOWCTBAX, NDAHASHAUEHHbIX ANS ST Lenei. 4

PeOMEHRYETEA MPObeCCHON A JCTaHOAKa. 5. YBEFToES 170 YCV2HOBKA HE BYeT MELLATS CLieCTaYLUN HCTOMaM BETOMOBTA, AWKl CTeMs ROYLICK
GesoTa0iocT NEPeRAENY  CHILHONY GEBLEMIDIT, . ODECTEALTE JOCTATON-02 DCCTOmE K O1BBe 10 POSORKDR MeKsY 1

(vanpyep, a1, MORBECKOM, ABEPAMM W TA,). 7. YGEAMTEC, T0 (hOHapb yCTaHoBNeH Ha
630N3CHOM PACCTORHMY O HyBC npeawetos. He e NIPOBORA BAOMS AN BEAMSIA FOPAUHX, OCTPSIX W ABIEKYLLIAKCH
OBEPXHOCTEN, KOTOpble Moryrnospe/:\wnnpoacnky 8. pU NPOKNAIKE NPOBO/I0B AePXMTECh Y MIPOBOLI08, 4TOGb!

PaavONOMexH. 9. PAGOTaIATE TONLKO MpW YKa3aHHbIX HaMPAXEHNSX, YKa3aHHbIX B TEXHUMECK/X XaPaKTEPHCTIKaX. 10. MCnonb3yiiTe Bikio4aTeny, Mposoda u
MIPEAOXPAHUTENY COOTBETCTBYIOUIEro pasviepa. 11, He BCKDIBaIiTe MIAENHE 1 HE BHOCUTE HYKAKYX M3MEHEHUTA B RGNy WiV KaBeA; o MOBOfY MI0GbIX
ReexToB/HencnpasHocTen ' 8 Hally CyGy MoC MKUBaHWS. 12. JIaMNa CATIbHO HATPEBAETCA B0 BPEMA PaGOTS U OCTAETCA ropaHei
nocne we He fTech K ropsiemy ¢ 13. He YUCTUTe €10 NETKOBOCTNAMEHSIOLLMMICA BLLECTBAMH U He HaKpbiBaliTe
NIerkoBOCnNaMeHAIOLMMINCA MaTepuananm.

AVAROITUKSET

1. Philips Ultinon Drive -sarjan valaisimet on tyyppihyvksytty UN ECE R149 -asetuksen mukaisesti, joten niita voidaan asentaa ja kéyttaa yleisil teills. Huomaa: On omalla
vastuullasi varmista, etta LED-valopalkkien asennus ja kéytto on paikallisten ja maakohtaisten lakiséateisten vaatimusten mukaista. Tahén kuuluvat muun muassa

seuraavat: Asenna vain pareittain. Ajoneuvoon kaikkien saa olla enintaan 100. Boost-toiminto i ole sallttu
Kiytettavaksi yleisilla teills. 2. Al katso suoraan valonlahteeseen kéyton aikana suuren valotehon vuoks, 3. Al aserna valoja paikkaan, jok et kiectajan nskyycer
asenna se paikkaan/laitteisiin, jotka on suunniteltu tahan 4. 5. Varmista, etta asennus ei hiritse ajoneuvon
olemassa olevia jarjestelmi antureita, etu- ja jne. 6. Varmista, et volasimen ja sen johdotuksen seka ajoneuvon liikkuvien tai
pydrivien osien (esim. renkaat/pyorat, jousitus, ovet jne.) valissé on riittavasti tilaa. 7. Varmista, etta valo on asennettu tu rvalhsen etaisyyden paahan lampstilaherkista
osista. Al reitita johtoja kuumnia, teravia tai liikkuvia pintoja pitkin tai niiden ~nain johtojen ja oikosulun tai
valon/valojen toimimattomuuden. 8. Kun maéritat johtojen reititysta, pysy kaukans johdoista 9. Kayta

mainitulla jannitealueella. 10. Kéytd oikean kokoisia (virrankestoltaan) kytkwwa Ohtojaja sulakkeita 11 Alaavaa tuotetta, alaka tee mitdan muutoksia lamppuun tai
johtoihin; jos laite on viallinen:virheellinen, ota yhteytta 2. Valaisin k kuumaksi kayton aikana ja pysyy kuumana kayton jalkeen.
Als koske valaisimeen sen ollessa kuuma. 13. Ala puhdista syttyvall; I mpena syttyvilla

AADVARSLER

1. Philips Ultinon Drive-serien er typegodkendt i henhold til UN ECE R149-regulativet og kan derfor installeres og anvendes pa offentlige veje. Bemaerk: Det er dit eget
ansvaratsikre, at installation og brug af LED-lysbjaelkerne overholder de geldende lokale og landespecifikke lovkrav. Dette omfatter, men er ikke begraenset til: Ma kun
monteres parvis. Summen af alle referencenumre pa de fiemnlyslygter, der er monteret pa keretojet, ma ikke overstige 100. Boost-funktionen er ikke tilladt til brug p&
offentlige veje 2. Kig ikke direkte ind i lyskilden under drift pa grund af ekstrem lysstrale. 3. Monter ikke lygterne pa steder, der hindrer forerens udsyn; monter dem pa
steder/anordninger, der er beregnet il delte formal. 4. Professionel installation anbefales. 5. Sarg for, at installationen ikke forstyrrer eksisterende systemer i koretgjet,
sensorer | osv. 6. Sorg for, at der er tlstraekkelig afstand mellem lygten og dens ledninger og mellem alle bevaegehge eller
roterende dele pa koretojet (f eks. daeks hjul affiedring, dore osv.). 7. Serg for, at lygten er monteret i en sikker afstand fra temperaturfolsomme genstande. Ledninger ma
ikke fores langs eller i naerheden af varme, skarpe eller bevaegelige overflader, der kan beskadige 8. Nér du udlaegger kal du holde dig vaek
fra radioantenne og ledningerfor at minimere radiointerferens. 9. Brug kun under de angivne spendinger som nasvnt i specifikationerne. 10. Brug afbrydere,ledninger og
kredslobssikringer af passende storrelse. 11. Abn ikke produktet og foretag ingen zendringer pa lampen eller kablere; for defekte/fejifungerende enheder bedes du
kontakte vores eftersalgsservice. 12. Lygten bliver meget varm under drift og forbliver varm efter brug. Ra ikke ved lygten, nar den er varm. 13. Renger ikke med
braendbart stof og daek ikke med braendbare materialer.

AADVARSLER

1. Philips Ultinon Drive-serien er typegodkjent i henhold til UN ECE R149-forskriften og kan derfor installeres og brukes pé offentlig vei. Vennligst merk: Det er ditt eget
ansvar & ikre at installasjonen og bruken av LED-lysbjelkene er i samsvar med gjeldende lokale og landsspesifikke lovkrav. Dette inkluderer, men er ikke begrenset il
Installer kun i par. Summen av alle referansenumre or ferniysene montert pé kjoretoyet kan ikke overstige 100. Boost-funksjon er ke tilat for bruk p3 offentiig vei 2.
Ikke se direkte in 1 lyskiden under drift pa grunn av ekstremt yseffekt. 3. Ikke monter lysene p3 et sted som hindrer sikten lséforen nstaler den pa plassering enbeter
somer utformet for sike forml. 4. Profesjonellnstallasjon anbefales. 5. Sorg for at ikke forstyrrer

forover- og signallys osv. 6. Serg fortlstrekkelig klaring mellom lyset og ledningene, mellom bevegelige eller roterende deler av kjoretoyet
(feks. dekk;hl, fizering, dorer osv). 7. Sorg for at yset er montert  skker avstand fra temperaturfolsomme gjenstander. ke for ledninger langs eller neer varme, skarpe
eller bevegelige overfiater som kan skade ledningene. 8. Nar du legger ut hold deg unna ogledninger for & minimere radiointerferens.9
Bruk kun under sp penninger som nevnt 10.Bruk passend i , ledninger og 11. Ikke dpne produktet og
ikke gjor noen pa lampen eller kablene; for I heter, vennligst kontakt v etersalgssenice. 12.Lysetbirveldig varmt
under drift og forblir varmt etter bruk. Ikke bemr\ysemardetewavm( 13 Ikke rengjor red brennb eller dekk til med b




A\ VARNINGAR

1. Philips Ultinon Drive-serien artypgodkand enligt UN ECE R149 och far darfor installeras och anvandas pa allmanna vagar. Observera: Det ar ditt eget ansvar att se til att
h med tillampliga lokala och landsspecifika lagkrav. Detta inkluderar, men r inte begransat til:
Montera endast i par. Summan av al\a referensnummev forde hel\;usstré\kastave som ar monterade pa fordonet far inte Gverstiga 100. Boost-funktionen ar inte tillten for
anvancling pa almanna vagar 2 Titta ne irekt i uskallan under it pa orund av det extrent hoga usfodet. 3. Montera ne amporna pa nagon plats som hindrar
kt; montera den pa som ér avsedda for detta andamal. 4. installation 5. Setill att inte stor
beﬂmh a nsorer for kroc framét- och etc 6. e tillatt det finns tillrackligt avstand mellan lampan och dess ledningar,
mellan a\la rorliga eller roterande delar av fordonet (t.ex. dack*hjul, fjadring, dorrar osv.). 7. Se till att lampan & monterad p ett sakert avstdnd fran temperaturkansliga
foremal. For inte ledningar langs eller | narheten av heta, vassa eller rérliga ytor som kan skada ledningaa. 8. Nar du lagger ut ledningsdragning, hall dig borta fran
radioantenner och ledningar for att minimera radiostorningar. 9. Anvand endast under de angivna som namns i 10. Anvand
ledningar och kretsakringar av lamplig storlek. 11. Oppna inte produkten och gor inga andringar pa lampan eller kablarna; for defekta/felaktiga enheter, kontakta var
kundtjanst. 12. Lampan blir mycket varm under drift och férblir varm efter anvandning. Ror inte lampan nar den r varm. 13. Rengér inte med bréannbara &mnen och téck
inte med brannbara material.

AAWERTENZE

1. La serie Philips Ultinon Drive & omologata secondo la normativa UN ECE R149 e pud quindi essere installata e utilizzata su strade pubbliche. Nota bene: & responsabilita
dell'utente assicurarsi che l'installazione e 'uso delle barre luminose a LED siano conformi i requisiti di legge locali e specifici del Paese. Cio include, ma non silimita a:
Installare slo in coppia. otale di tutti numeri i ferimento dei profettor abbaglianti montati sul veicolo non pu superare 100, La funzione Boost non & consentita
per |'uso su strade pubbliche e pud essere utilizzata solo fuori strada. 2. Non guardare luminosa durante il ausa
dell'estrema luminosita. 3. Non montare le luciin posizioni che ostacolino la visuale del conducente; installarle in luoghi/dispositivi progettati a tale scopo. 4.

raccomanda un'installazione professionale. 5. Assicurarsi che I'installazione non interferisca con i sistemi esistenti del veicolo, i sensori del sistema airbag, \'\Hummaz\one
anteriore e di segnalazione, ecc. 6. Assicurarsi che vi sia Uno spazio adeguato tra la luce & il suo cablaggio, tra le parti mabili o rotanti del veicolo (ad esempio,
pneumatici/ruote, sospensioni, porte, ecc.). 7. Assicurarsi che la luce sia montata a una distanza di sicurezza da oggetti sensibili alla temperatura. Non far passare i cavi
1ungo o vicino a superfici calde, taglienti o in movimento che potrebbero danneggiarli. 8. Quando si stendonoi fill, non awicinarsi all'antenna radio e ai cavi per ridurre al
minimo le interferenze radio. 9. Utilizzare solo le tensioni specificate nelle spe(\fl(he 10 Utilizzare interruttori, (av\efus\b\h di d\mens\onl adeguale 11.Non aprireil
prodotto e non apportare modifiche alla lampada o ai cavi per qualsiasi disp: ontattare il nostr o0 p 12.1a lampada
diventa molto calda durante il funzionamento e rimane calda dopo |'uso. Non toccare la lampada quando & ca\da 13. Non pulire ccn sostanze mﬁammabnh € non coprire
con materiali infiammabil

AADVERTENCIAS

1. La serie Ultinon Drive de Philips esta homologada segun la normativa UN ECE R149 y, por tanto, puede instalarse y utilizarse en la via pablica. Por favor, tenga en cuenta
Essu propia responsabilidad asegurarse de que la instalacion y el uso de las barras de luces LED cumplen con los requisitos legales locales y especificos del pas. Este
producto se instala slo por parejas. La suma de todos los ntimeros de referencia de los faros de luz larga montados en el vehiculo no puede superar los 100. La funcién
Boost no esté permitida para su uso en la via piblicay s6lo puede utilzarse fuera de ella, 2. No mire directamente a a fuente de luz durante el funcionamiento debido a a
salida de luz extrema. 3. No monte las luces en ningun lugar que obstruya o impida la visién del conductor, msta\e\asen \ugares/dnsposmvosque estén disefiados para tal
fin. 4. Se recomienda una instalacién profesional. 5. Asegtirese de que la instalacion no interferira con los sist el vehiculo, los del sistema de
airbag, a iluminacién delantera y de sefalizaci6n, etc. 6. Asegirese de que existe un espacio libre adecuado entre la os y su cableado, entre cualquier parte mévil o
giratoria del vehiculo (por ejemplo, neumaticos ruedas, suspension, puertas, etc). 7. Aseguirese de que la luz est montada a una distancia segura de los objetos sensibles
ala temperatura. No cologue los cables a lo largo o cerca de superficies calientes, afiladas o en movimiento que puedan danar el cableado. 8. Manténga los cables de
nuestro producto alejado e la antena de radio y del cableado para minimizar las interferencias de radiio. 9. Opere solo bajo los voltajes especificados en las
especificaciones. 10. Utilice interruptores, cables y fusibles del tamaio adecuado. 11. No abra el productoy no realice ninguna modificacion/ reparacién en la lampara o
en los cables, para cualquier dispositivo defectuoso/mal funcionamiento, péngase en contacto con nuestro servicio postventa. 12. La lampara se calienta mucho durante
su funcionamiento y permanece caliente después de su uso por lo que se recomienda no tocar luz cuando esté caliente. 13. No limpiar con sustancias inflamables ni cubrir
con materiales inflamables.

A\ ADVERTENCIAS

1. Asérie Philips Ultinon Drive é homologada de acordo com o regulamento UN ECE R149 e pode, portanto, ser instalada e operada em estradas pdblicas. Atengao: £ da
sua propria responsabilidade assegurar que a instalacao e utilizagao das barras de luz LED cumpre com os requisitos legais locas e especificos do pais em questao. lsto
inclui, mas ndo estd limitado a: Instalar apenas em pares. O total de todos os niimeros de referéncia dos fardis de méximos montados no veiculo ndo pode exceder 100. A
fungao Boost nao & permitida para utzago e estrades puhh(as 56 podeser utlzada ora de estrada. 2.Nao olhr directamente para afonte de luz durante o

fundi asaida forte. 3. Nao mont: qualquer local que obstrua avisao do condutor; instali-las em locais/dispositivos
concebidos paraoefewo 4. Recomenda-se a instalagao pruhssmnal 5 Certifique-se de que a instal interferira com do veiculo,

sistema de airbag, iluminagao frontal e de sinalizagdo, etc. 6. Assegurar que existe uma folga adequada entre a luz e a sua cablagem, entre quaisquer partes méveis ou
rotativas do veiculo (por exemplo, pneus/rodas, suspensao, portas, etc.). 7. Assegurar que aluz é montada a uma distancia segura de objectos sensfveis a !emperalura
Nao encaminhar fios ao longo ou p de superficies quentes, cortantes o moveis que possam danificar a 8. Ao colocar o er dos fios,
manter-se afastado da antena de rad\u e da cabeamento para minimizar as interferéncias radioeléctricas. 9. S6 operar sob as tensoes especificadas, tal como mencionado
nas especificagges. 10. Utilizar interruptores, fios e circuitos de fuséo de tamanho adequado. 11. N&o abrir o produto e néo fazer quaisquer modificades na ldmpada ou
cabos; para quaisquer dispositivos defeituosos mal funcionais, contactar o nosso servico pés-venda. 12. A luz torma-se muito quente durante o funcionamento e
permanece quente apds a sua utilizagao. Nao tocar na luz quando esta quente. 13. Nao limpar com substancia inflamavel ou cobertura por materiais inflaméveis.




AWAARSCHUWINGEN

1.De Philips Ultinon Drive-serie heeft een UN ECE R149 keur en s geschikt voor gebruik op de openbare weg. Let op: het i uw eigen verantwoordeljkheid dat het gebruik
van de LED-lichtbalken in is met tgeving. Dit omvat, maar is niet beperkt tot het gebruik van LED verlichting in sets. Het totaal van alle
op het voertuig gemonteerde verlichting voor groot licht mag niet meer dan 100 bedragen. De Boost-functie is niet toegestaan voor gebruik op de openbare weg en mag
alleen off-road worden gebruikt. 2. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron als die aan staat, vanwege de extreem grote lichtopbrengst. 3. Monteer de verlichting niet op een
plaats die het zicht van de bestuurder belemmert; installeer de verlichting uitsluitend op een plaats en toepassing die daarvoor bedoeld is. 4. Professionele installatie
wordt aanbevolen. 5.Zorg ervoor dat de II interfereert met bestaande voertuigsystemen, zoals de sensoren van airbagsystemen, vooruit- en signaalverlichting,
enz. 6. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is tussen de lamp en de bedrading, en tussen bewegende of roterende delen van het voertuig (bv. banden/wielen,
ophanging, deuren, enz.). 7.Zorg ervoor dat de lamp op een veilige afstand van bjectenis Leid d niet langs of in de
buurt van hete, scherpe of bewegende oppervlakken die de bedrading kunnen beschadigen. 8. Blif bi et leggen van de bedrading uit de buurt van radio-antennes en de

i radio- ntie te 9. Gebruik voor de LED lichtbalk uitsluitend de gespecificeerde voltage zoals vermeld in de specificaties. 10.
Gebruik schakelaars, draden en circuitzekeringen van de juiste afmetingen. 11. Open het produict niet en breng geen wilzigingen aan de lamp of de kabels aan; neem bij
defecte/ slecht functionerende apparaten contact op met onze service afdeling.12. De lamp wordt zeer heet tijdens het gebruik en blifft heet na het gebruik. Raak de
lamp niet aan wanneer deze heet is. 13. Niet schoonmaken met ontviambare stoffen of bedekken met ontviambare materialen.

A\ AVERTISMENTE

1. Seria Philips Ultinon Drive este omologats in conformitate cu regulamentul UN ECE R149si, prin urmare, poate fi instalats si utiizats pe drumurile publice. VA rugim 3
refinet: Este responsabilitatea dumneayoastra s3 va asigurati ca instalarea si utilizarea barelor luminoase cu LED-uri respect3 cerintele legale locale si specifice fiecare tari
Aceasta include, dar nu se limiteaz la: Instalafi numai in perechi. Totalul tuturor numerelor de referint ale farurilor de faz lunga montate pe vehicul nu poate depasi
100. Funciia Boost nu este permisé pentru utilizarea pe drumurile publice i poate fi utilizata numai in afara drumului. 2. Nu privif directfn sursa de lumina in timpul
functiondrii din cauza emisiei extrem de luminoase. 3. Nu montati farurile in locuri care obstructioneaza vederea soferului; instalati-le pe locatii/dispozitive care sunt
profectate n acest scop. 4 Se recornanda instalarea profesionala. 5. Asigurati-va ca nstalarea nu va interfera cu sistemele exstente ale vehiclulu, u senzori sistemului e
airbag, cu luminile din fata i de semnalizare etc. 6. Asigurati-va c3 exista un spatiu liber adecvat intre lumina si cablajul acesteia, intre orice piese mobue sau rotative a\e
vehiculului (de exemplu, anvelope/rof; suspensie, usietc). 7. Asiguraivé cé lumina este montat a o distant de siguranta fat de obiectel

treceti firele de-a lungul sau in apropierea unor suprafete fierbinti, ascutite sau in miscare care ar putea deteriora cablajul. 8. Atunci cand se traseaza traseumve\or nu vé
apropiati de antenele si cablurile radio pentru a minimiza interferentele radio. 9. Functionati numai sub tensiunle specificate, asa cum sunt mentionate in specificatii. 10.
Utilizati toare, fire s sig de circuit de di adecvate. 11, Nu deschidefi produsul si nu efectuafi nicio modificare la lampa sau la cabluri; pentru orice
dispozitiv defect/nefunctional, v rugim 3 contactati serviciul nostru post-vanzare. 12. Lampa devine foarte fierbinte in timpul functionari si rmane fierbinte dupa
utilizare. Nu atingeti lumina cand este fierbinte. 13. Nu curétati cu substante inflamabile si nu acoperiti cu materiale inflamabile.

A\ UPOZORNENIA

1. Séria Philis ltinon Drive e typovo schvalend podia predpisu EHK OSN R149, a preto sa moze intalovat a prevédzkovat na verejnyich komunikicidch. Upozomenie: Je
vaou vlastnou zodpovednostou zabezpecit, aby instalécia a pouzivanie LED svetelnych panelov boli v tilade s platnymi miestnymi pravnymi poiadavkami a pravnymi
poziadavkami $pecifickymi pre danti krajinu. To zahfa okrem iného: Ingtalujte iba v paroch. Celkowy siicet vietkjch referencnich cisel dialkowych svetlometov
namontovanych na vozidle nesmie presiahnut 100. Funkcia Boost nie je povolend na pouzivanie na verejnjch komunikécidch a maze sa pouzivat len v teréne. 2. Potas
prevadzky sa nedivajte priamo do decja svetla kvoli extrémne silnému svetelnému vykonu. 3. Svetld nemontuijte na miesta, ktoré brénia vodi¢ovi vo vyhlade; instalujte ich
na miesta;zariadenia, ktoré st na to urcené. 4. Odporca sa odbornd indtaldcia. 5. Uistite sa, Ze instalcia nebude zasahovat do existujdicich systémov vozidla, snimacov
systému aitbagov, predného a signalneho osvetlenia atd. 6. Zabezpecte dostatoén volny priestor medzi svetiom a jeho kabelszo, e akymikolvek pohyblivymi alebo
rotujdicimi ¢astami vozidla (napr. pneumatikami/kolam, zavesenim, dverami atd.). 7. Zabezpecte, aby bolo svetlo namontované v bezpeénej vzdialenosti od predmetov
citlivych na teplotu. Nevedte kéble pozdlz horticich, ostrych alebo pohyblivjch povrchov, ktoré by mohli poskodit kabelaz ani vich bhzkosu 8. Prirozmiestiiovani vedenia
kablov sa nepriblizute k radiovjm anténam a ksblom, aby rédiové rugenie. *9 jte len pri napét,ako je uvedené v
specifikaciach. 10. Pouzivajte vhodne dimenzované spinace, vodice a poistky obvodov. 11. yrobok neotvarajte a nevykonavaite Ziadne tpravy na svetidle alebo kabloch; v
pripade akychkolvek chybnjch/nefunkénych zariadeni kontaktujte na popredajny servis. 12. Svetlo sa pocas prevadzky velmi zahrieva a po pousiti zostava hortice.
Nedotykajte sa svetla, kedje hortice. 13. Necistite horlavou litkou ani nezakrjvaijte horlavimi materiéimi

A\ UPOZORNENi

1. Rada Philips Uttinon Drive e homologovéna podle predpisu EHK OSN R149,  proto miize bt instalovna a provozovana na vefeinych komunikacich. Upozoméni: Je
vaivlastni odpovédnostizajstit, aby instalace a pouzivani LED svételnich panel bylo v souladu s platngmi mistnimi pravnimi predpisy a prévnii predipisy dané zeme To
mimojiné zahrnuje: Intalaci provédéite pouze v pérech. Soudet véech referencnich cisel délkovjch svétlometi namontovangich na vozidle nesri prekrocit 100. Funkee
Boost neni povolena pro pouZiti na verejnych komunikacich a méize byt pouita pouze v terénu. 2. Béhem provozu se nediveite piimo do zdroje svétla z ddvodu extrémné
inéno svEteného ikonu. 3 Nemontute et na mista,Kerd brant ATIve vjhlec: namonfute e na mista/zaen, Kiera sou k tomu urcana. & Daporuécie s
odbornd instalace. 5. Ujistéte se, ze instalace nebude kolidovat se stévaicimi systémy vozidla, idly systému airbagd, predinim a signalnim osvétlenim atd. 6. Zajistéte
dostatedny odstup mezi svétlem a jeho kabel3, mezi jakymikoliv pohybiivymi nebo rotuiicimi &stmi vozidla (nap. pneumatikami/koly, zavéSenim, dvefmi atd.). 7.
Zajistéte, aby bylo sétlo namontovéno v bezpeéné vadlenost od pedméticilivjch na teplotu. Nevedte kabely podél horkjch,ostrjch nebo pohyblivjch povichi nebo v
jejch blzkost, které by moly poskoit kabeldz. 8. P rozurzent veden kabeli se nepnbhzwtemdlcveamenea fabelim, abyste minmalovaliacivé usens . Prace
pouze pod specifikovanym napetim, ak e uvedeno ve specifikacich. 10 , vodice a jiténi obvoda. 1. Vi

neprovédte z5dné Upravy na uitcle nebo kabelechy v pipad akeéhokol vadnéhonefunkenito zafizeni se obratte na nsé pcpvodemw e 12 bt s
provozu velmi zahiiv a po pouZiti z{stéva horké. Nedotykejte se horkého svétla. 13. Neistéte hoflavou latkou ani nezakrjveite hoflavjimi materidy.




AI‘IPEJJ,YI'IPE)K}J,EHI/ISI

1. Cepuwrre Philips Ultinon Drive ca 11080 to6peny cbriacko pernamenta Ha VKE Ha OOH R149 n crenosareno Horar g2 Gmar HCTanApaWA KO Ha
obluecTBeHM NbTHLE. Mons, 06bpHeTe BHMaHVe: Balua e OTTOBOPHOCTT fa Ce YBepHTe, Ue WHC LED
CbOTBETCTBME C NPUNIOXVIMATE MECTHY 1 CTIELIGDMIHY 32 CTPaHATa 3KOHOBY M3UCKBaHVS. TOBA BKITI0UBA, HO He Ce orpanaBa no MoHTVpaifre camo 1o ABOMKY.
OBLVAT GOVt Ha BCHYKYA PechepeHTHY HOMEPa Ha (apOBETe 3a bV CBETAMHH, He Moxe fa 100. DyHKuysTa Boost He
pa3pellieHa 3a V3M10A138aHe 110 OBLLIECTBHY MLTHILA 1 MOXE 13 Ce U3NON38a CAMO U3BLH MbTA. 2. He FnefiaiiTe AVPEKTHO B MSTOUHMKa Ha CBETAUHA N0 BpeMe Ha paboTa
NOPaAY MSKNIOUATENHO BIICOKIA CBETAMHEH NOTOK. 3. He MOHTUDAITe CBeTAMHUT Ha MACTO, KOETO NPEYY Ha BUAVIMOCTTa Ha BORAUZ; MOHTUPAVITE U Ha
AT/ Ct KoUTO Ca np 3aTakasa uen. 4. llpenopuusa ce MOHTaX. 5. YBepeTe e, 4e MOHTaXET HiMa a 1IONpeN Ha
ChlUIECTBYBAILIMTE CUCTEMY Ha ABTOMOGYNA, CEH3OPUTE Ha CUCTEMATa 3 BL3AYLLHY Bb3IABHALY, MDEIHOTO M CUTHANHOTO OCBET/IRHIE 1 AD. 6. YBEDETe Ce, e MeXZy
CBET/VHATa U HEIIHOTO OKaBENsIBaHE, MeXTy BCHYKY ABVXELLY Ce WM BLPTALY Ce YacT Ha aBTOMOBINa (HAMp. FyMI/KONeNa, OKaNBaHe, BPATH ¥ p.) MMa OCTaTEYHO
pascroskute. 7. YeepeTe ce, 4e CBET/MHATa @ MOHTUDaHA Ha Ge30NacHO Pa3CTOSHYE OT UyBCTBUTE/IY KM TeMnepaTypaTa obekT. He npokapaiiTe kabenyTe nokpait
Wn B 6IM30CT 10 ropeLwM, OCTPM MM IBXELLIA ce NOBBPXHOCTH, KOWTO MOraT aa NoBpefsT kabenue. 8. Mpy npokapBaxe Ha MapLpyTa Ha NMPOBOAHULITE He ce
noanxaane o pagcaTevaray KabenuTe, 3a fia cBefeTe 70 i PO 9. PaboTeTe CaMO NPV MOCOHEHNITE HAMPEXEHYS, KAKTO € MIOCOHEHO B
10 Ha BepuraTa ¢ NofixoasL pasviep. 11. He oTsapsiiTe npoyKTa v He npasete
HIKaKBY TOKIEHY 10 AaMITaTa WM KaGENITe; 33 BCAKaKE /:\ed)exmwnewanpaaw YCTPOVACTBa, MOAS, CBLPXETe Ce C Haluus nenpofaxben cepavs. 12. flamnata
CTaBa MHOTO ropeLLa Mo Bpewie Ha paboTa i 0CTaBa ropeLa cneflynoTpeBa. He okocsaiiTe namnaTa, koraTo e ropelia. 13. He NOUVCTBaliTe CbC 3ananmy BelLecTsa v
He NOKpYIBaliTe CbC 3ananuiy MaTepuani.

AHOIATUSED

1. Philips Ultinon Drive seeria on vastavalt URO ECE R149 le seegavmb neid paigaldadaja kasutada avahkelteede\ Pange tahele: Teise
vastutate elle st et LED-valgustite paigaldamine a kasutamine vataks kehtiatele kohali See holmab muu hulgas jargmist
Paigaldage ainult paarikaupa. Kaikide soid: kaugtulede kokku ei (oh\ Uletada 100. Boost-funktsiooni ei ole lubatud kasutada avalikel teedel
ja seda voib kasutada ainult vljaspool teid. 2. Arge vaadake to6tamise ajal kuna see on aarmiselt 3. Arge paigaldage tuled kohtadesse,
mis takistavad juhi vaadet; paigaldage need kohtadesse/seadmetesse, mis on selleks ette nahtud. 4. Soovitatav on professionaalne paigaldus. 5. Veenduge, et paigaldus ei
hairi soiduki siisteeme, andureid, esi-ja jne. 6. Veenduge, et valgusti ja selle juhtmestiku ning saiduki mis tahes liikuvate vi

podrlevate osade (nt rehvid/veljed, vedrustus, uksed jne) vahel on piisav vahemaa. 7. Veenduge, et valgusti on paigaldatud ohutusse kaugusesse temperatuuritundikest
objektidest. Arge viige juhtmeid mo6da kuuma, teravaid voi liikuvaid pindu vGi nende lahedusse, mis voivad juhtmeid kahjustada. 8. Juhtmete marsruutimisel hoidke

kaugel raadi ja juhtmetest. 9. Tootage ainult spetsifikatsioonides nimetatud pingete all. 10, Kasutage sobiva suurusega liliteid,
juhtmeid ja vooluahela kaitsmeid. 11. Arge avage toodet ja arge tehke lampi voi kaablitesse mingeid muudatusi; defektsete/hairete korral votke Ghendust meie
miltgijargse teenindusega. 12. Valgusti muutub t66 ajal vaga kuumaks ja jaab parast kasutamist kuumaks. Arge puudutage valgustit, kui see on kuum. 13. Arge
puhastage tuleohtlike ainetega ega katke tuleohtlike materjalidega.

AFIGYELMEZTETESEK

1A Phiips Utinon Drive sorozat az UN ECE R149 e\oms szermt upuspvahagyassa\ rendelkezik, ezért koziton is telepithetd és Gzemeltethetd. Megjegyzés: Az On sajét

feleldssége, hogy a LED-es fénysavok b nalata megfe onatkozs helyi é jogi eldirdsoknak. Ez tobbek kozott a kovetkezéket

foglalja magaban: Csak parban szerelje fel. A jarmiire szerel\ (avo\sagl fenyszcrok Gss7es referenciaszamanak dsszege nem haladhatja meg a 100-at. A Boost funkcié

koztton nem hasznélhato, és csak terepen hasznalhato. 2. Ne nézzen kozvetlendil a fényforrasba mikodés kozben a rendkiviil nagy fénykibocstds miatt

3.Ne szerelje al&mpékat olyan helyre, amely akadlyozza a vezets kilitasat;olyan helyrefeszkozokre szerelje, amelyeket erre a célra terveztek. 4 Szakszeru beszereles

ajanlott. 5 Gyomd]on meg |, hogy a beszerelés nem zavarja a jarmti megléve rendszereit, a érzékeldit, az el

Biztositson megfelel tévolsgot a lampa és a kabelezése, valamint ajarmii mozgd vagy forgd részei (pl. gumiabroncsok/kerekek, felfiiggesztés, jtck stb. » kozon

7 Biztositsa, hogy a lémpa a targyaktol avc\sagra \egyen 4elszerelve Ne vezesse a veze(ékekel forrd, e\es vagy mozgé fe\u\etek

mentén vagy azok kozelében, amelyek kdrosithatjdk a vezetékeket 8. A vezetékek maradjon tévol a hogya
alehetd legyenek.9. Csak a 4cikban emlitett, 4 égek mellett méikodjon. 10. Hasznalion megfele\oen méretezett

kapcsoldkat, vezetékeket és dramkori biztositékokat. 11. Ne nyissa ki a terméket, és ne végezzen semmilyen médositast a \ampan vagy a kébeleken: barmilyen hibas: hibds

mikodésti eszkozzel kapesolatban forduljon vevészolglatunkhoz. 12. A lémpa méikodés kozben nagyon forrévé valik, és hasznalat utén is forré marad. Ne érintse meg a

14mpat, ha forré. 13. e tisztitsa gytlékony anyaggal, & ne fedje le gydlékony anyagokkal

A\ BRIDINAJUMI

1. Philips Ultinon Drive sérijas ierices ir apstiprinatas saskana ar ANO EEK R149 noteikumiem, tapéc tas var uzstadit un ekspluatét uz koplietodanas celiem. Ladzu, nemiet
vera: Jus pats esat atbildigs par to, lai nodroginatu, ka LED gaismu panelu uzstadisana un lietosana atbilst spéka esosajam vietéjam un konkrétai valstij raksturigajam tiesibu
aktu prasibam. Tas ietver, bet neaprobeZojas ar: Uzstadit tikai pa pariem. Visu uz transportiidzekla uzstadito talas gaismas lukturu atsauces numuru kopéjais skaits nedrikst
parsniegt 100. Pastiprinasanas funkciju nav atjauts izmantot uz koplietosanas cefiem, un to drikst izmantot tikai arpus celiem. 2. Ekspluatacijas laik nedrikst skatities tiei
gaismas avota, jo tas ir |oti spilgts. 3. gjiet lukturus vieta, kas trauce jam redzét; uzstadiet tos vieta/ierices, kas paredzétas $adam nolukam. 4. leteicama
profesionala uzstadiana. 5. Parliecinieties, ka uzstadisana netrauces esosajam transportlidzekla sistema, gaisa spilvenu sistémas sensoriem, priekééjam un signala
apgaismojumam utt. 6. Parliecinieties, ka starp gaismu un tas vadiem, jebkuram kustigam vai rotéjoam transportiidzekla dajam (pieméram, riepam; riteniem, balstiekartu,
durvim u. c) ir pietiekams attalums. 7. Parliecinieties, ka gaisma ir uzstadita droa attaluma no temperataras jutigiem objektiem. Neizvietojiet vadus gar karstam, asam vai
kustigam virsmam vai to tuvuma, kas var sabojat vadus. 8. lzvietojot vadu mar3rutus, neaizskariet radio antenas un vadus, lai samazinatu radio traucejumus. 9. Stradajiet
tikai ar specificijas noraito spriequmu.10. amantojiet atbilstosa izmera sledzus, vadus un kedes droinatajus. 11. Neatveriet zstradajumu un neveiciet nekadas
izmainas lampa vai kabelos; bojatu/nefunkciongjosu ieriéu gadijuma sazinieties ar misu pécpardoganas servisu. 12. Gaisma darbibas ks Klast |oti karsta un pec
lietosanas paliek karsta. Nepieskarieties lampai, kad ta ir karsta. 13. Neattiriet ar uzliesmojosam vielam un neapKlajiet ar uzliesmojosiem materialiem.




A\ ISPEIVAI

1. “Philips Ultinon Drive" seros éviestuvy tipas patvitintas pagal JT EEK R149 reglamenta, todél juos galima montuoti ir eksploatuoti viesuosiuose keliuose. Atkreipkite
deémesj: patys atsakote u? tai, kad LED Svieslentés bty sumontuotos ir naudojamos laikantis galiojanciy vietos ir konkrecios 3alies teisiniy reikalavimy. Tai, be kita ko,

apima: montuotitik poromis. Visy ant transporto priemonés sumontuoty tolimujy $viesy Zibinty nuorody numeriy suma negaliviréyti 100. Stiprinimo funkeija neleidziama
naudoti vieSuosiuose keliuose ir gali biiti naudojama tik bekeléje. 2. Eksploatuodami nezitrékite tiesiai  Sviesos 3altinj dél itin dldeho 3viesos srauto,

3. Nemontuokite Zibinty tokioje vietoje, kuri lrukdyw vairuotojui malyn montuokite juos tam skirtoje vietoje /

5. Jsitikinkite, kad ransporto priemonés sistemoms, oro pagalviy swsteMOSJuﬂk\lams priekiniam ir signaliniam apéweumunr
pan. 6. Ustikrinkite, kad tarp z\bmto irjo laidy, tarpbel kokiy |udancnu ar besisukaniy transporto priemonés daliy (pvz, padangy i (arba) raty, pakabos, dury irkt. 7
Ustikrinkite, kad fibintas bl atstumu nuo Jautriy objekty. Netieskite laidy palei ar alia karsty, astriy ar judanciy pavirsiy, kurie gali

paesiidus B Tiesdam i 122, IKkinés atokia o 2o antenos i cl, kadsumasintométe adi bukdsius 9. Dbitetk s utodytome famponts, keip
nurodyta specifikacijose. 10. Naudokite tinkamo dydzio jungiklius, laidus ir grandinés saugiklius. 11. Neatidarykite gaminio i nedarykite jokiy pakeitimy lempoje ar
laiduose; dél bet kokiy sugedusiy / netinkamai veikianciy prietaisu kreipités | msy garantinio aptamavimo tarnyba. 12. Siestuvas veikimo metu labai kaista I po
naudojimo lieka karstas. Nelieskite jkaitusios lemputes. 13. Nevalykite degiomis medziagomis ir nedenkite degiomis medziagomis.

A\ OPOZORILA

1. Serija Philips Ultinon Drive je homologirana v skladu s pravilnikom UN ECE R149, zato se lahko namesti in uporablja na javnih cestah. Upogtevajte: Sami ste odgovorni, da
zagotovite, da sta namestitev in uporaba LED svetlobnih pasov v skladu z veljavnimi lokalnimi in drzavnimi zakonskimi zahtevami. To med drugim vkljuéuje: namesajte
samo v parih. Sestevek vseh referencnih stevilk dolgih luci, nameécenih na vozilu, ne sme presegati 100, Funkeija Boost ni dovoljena za uporabo na javnih cestah in se lahko
uporablja le na terenu.2. Med delovanjem zaradi izjemno moénega svetlobnega toka ne glejte neposredno v vir svetlobe. 3. Lu¢i ne montirajte na mesta, ki ovirajo pogled
voznika; namestite jih na mesta/pripomocke, ki so za to namenjeni. 4 Priporodijiva je strokovna namestitev. 5. Prepricaite se, da namestitev ne bo ovirala obstojecih
sistemov vozila, senzorjev sistema zracnih blazin, sprednje in signalne osvetlitve itd. 6. Zagotovite, da je med lugjo in njeno napeljavo, med vsemi gibljivimi ali vrtecimi se
delivozila (npr. pevmatikami/kolesi, vzmetenjem, vrati td.) dovol prostora. 7. Zagotovite, da je lu namestena na vani razdalj od temperaturno obéutljvih predmetov.
Zice ne napeljite vzdol? ali v blizino vrocih, ostrih ali gibljivih povréin, ki bi lahko poskodovale napeljavo. 8. Pri polaganju vodnikov se izogibajte radijski anteni in napeljavi,
da zmanjSate radijske motnje. 9. Delujte samo pod dolo¢enimi napetostmi, kot je navedeno v specifikacijah. 10. Uporabite stikala, Zice in varovalke tokokroga ustrezne
velikosti.11. lzdelka ne odpirajte in ne spreminjaite svetilke ali kablov; v primeru okvarjenin/nepravilnega delovanja naprav se obrnite na naso poprodajno sluzbo.12.
Svetilka se med delovanjem zelo segreje in ostane vroca tudi po uporabi. Ko je luéka vroca, se je ne dotikajte. 13. Lui ne istite  vnetljivimi snovmi in je ne pokrivajte z
vnetljvimi materiali.

AUYARILAR

1 Phips Urinon Drieseri UN ECER149yonetelginegor tpanair v bunedenl amuya agk yolards kbl ve glstriaiic Lifen dilat LD sk
erel yasal uygun olmasini saglamak sizin sorumlulugunuzdadir. Bu, asagidakileri ierir

Sncak bunlars S Gegii:Sacce it olarak mante edin Araca e e o b o referans numaralarinin toplami 100’6 geemez. Boost
fonksiyonunun kamuya agik yolarda kullaniimasina izin veriimez ve sadece yol diginda 2. Aginisk st nedeniyle calisma sirasinda dogrudan 5k kaynagina
bakmayn.3.5Kanstrdcinin gorsinG engelleecek herharibiryre monte etmeyin u amac i esartanms eere/hadra monte e & Profesyorelkuulun
tavsiye edilir 5, Kurulumun meveut arac sistemleri, hava yastigi sistem sensorleri, on ve sinyal emin olun. 6. Isk ve kablo
esisat arasinda, arac hateket veys dnen pargalan (o1 lastler/tekeriekler, ispansiyon. kapllr, b arasind yeter boguk odugunan emin o, 7. i scakiga
duyarl qivenlibir emin olun. Kablolan, kablolara zarar verebilecek sicak, keskin veya hareketly(izeyler boyunca veya yakininda

Kablo doserken, radyo parazitini en aza indirmek cin radyo anteninden ve kablolardan uzak durun. 9. Yalnizca teknik 6zelliklerde belitien voltajlar
altinda calistirn. 10. Uygun boyutta anahtarlar, kablolar ve devre sigortalan kullanin. 11. Urtint agmayin ve lamba veya kablolarda herhang b degisikiik yapmayin;
anzalifanzal cihazlar cin litfen satis sonvas servisimizl iletisime gegin. 12. sk calisma sirasinda cok isiir ve kullanimdan sonra sicak kalr. Sicakken isda dokunmayin. 13
Yaniaimadde ile veyayania
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UD5101R UD5001R

household waste. Please use recycling facilites. Contact your local

Ei Discarded electrical products must not be disposed together with
authority or retailer for advice on recycling.
_——

7



UD5101R

A: @179+/-3mm
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UD5001R

A: @215.3+/-2mm

UD2001R

A: @180+/-2mm
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UDS5I0IR UD5001R UD2001R

UD5101R, UD5001R, UD200TR

Ref. Value

@XX

Ref. Value
xx<100

g

Ref. Value xx<100

Py >12t (No)
J-Ol-€

If an additional pair of position lights is not permitted, the
position light should be disconnected. The legal regulations
in individual countries must be observed.
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UD5101R

Boost is Off-road usage only.  5SE

Following local regulation requirement for wiring

High beam signal

Red(+)

Chassis ground/-12V

Black(-)

Position light white (off-road usage only)

\ Blue(+)
Position light amber
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UD5001R

Following local regulation requirement for wiring

High beam signal

Red(+)

Chassis ground/-12V

Black(-)

Position light white (off-road usage only)

\ Blue(+)
Position light amber
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UD2001R

Following local regulation requirement for wiring

High beam signal

Red(+)

Chassis ground/-12V

Black(-)




symbol

Item Tunit] UD5101RX1 UD5001RX1 UD2001RX1
Mode i ECE Compliance | Off-Road Boost | ECE Compliance | ECE Compliance
Operating voltage uv] 9-36V DC 9-30vDC 9-30vDC
Wattage (driving beam)@12V | P (W] 30 88 83 4
Wattage (position light) P[W] 2.0 20 15 /
Effective lumen output @ [Im] 2700 7100 8000 4200
Color temperature TIK] 6500 6500 6500
Beam pattern / Combo Combo Combo
Beam length(1 lux) m 335 552 410 390

ECE Ref. No 7 25 Off-Road Use Only 45 375
Operating temperature [°C] -40°C~ +80°C -40°C~ +80°C -40°C~ +80°C
Storage temperature [°cl -40°C~ +80°C -40°C~ +80°C -40°C~ +80°C
Weight (9] 1760 1930 1540
Ingress protection / IP68&IPE6IK IP68&IP6IK 1P68&IPEIK
Shock resistance ! IKO7 IKO7 IKO7
Cable length cm 0:5m with BT connector 0.5m with DT connector

and mode switch
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